
Komisijas paziņojums par neformāliem ieteikumiem attiecībā uz jauniem jautājumiem, kas rodas atsevišķos gadījumos par EK līguma 81. un 82. pantu (ieteikumu vēstules)
(2004/C 101/06)
(Dokuments attiecas uz EEZ)
I. REGULA (EK) Nr. 1/2003
1. Ar Regulu (EK) Nr. 1/2003
 tiek izveidota jauna Līguma 81. un 82. panta izpildes sistēma. Lai gan Regulas izstrādes galvenais mērķis ir panākt konkurences noteikumu efektīvu izpildi, Regula rada arī juridisko noteiktību, nosakot, ka līgumi
, uz kuriem attiecas 81. panta 1. punkts, bet kuri atbilst 81. panta 3. punkta nosacījumiem, ir spēkā un pilnīgi īstenojami ab initio un to īstenošanai nav vajadzīgs iepriekšējs konkurences iestādes lēmums (Regulas (EK) Nr. 1/2003 1. pants).
2. Regula (EK) Nr. 1/2003, ieviešot Komisijas, dalībvalstu konkurences iestāžu un dalībvalstu tiesu paralēlo kompetenci 81. un 82. panta piemērošanai pilnā apjomā, tomēr ierobežo to nekonsekventas piemērošanas riskus, nosakot vairākus pasākumus un tādējādi nodrošinot juridiskās noteiktības būtiskāko aspektu, kā tas atspoguļots Eiropas Kopienu Tiesas praksē, t. i., to, ka konkurences noteikumi visā Kopienā tiek piemēroti konsekventi.
3. Uzņēmumiem parasti ir pietiekami daudz iespēju, lai novērtētu savu darbību likumību un pieņemtu pamatotu lēmumu par to, vai turpināt līguma izpildi vai attiecīgās darbības un kādā veidā. Tiem ir zināmi fakti un ir pieejama informācija par sistēmu, ko veido grupālā atbrīvojuma regulas, tiesu prakse un vispāratzītā prakse, kā arī plašs ieteikumu klāsts Komisijas pamatnostādnēs un paziņojumos
.
4. Papildus 81. un 82. panta īstenošanas noteikumu grozījumiem Regulā (EK) Nr. 1/2003 Komisija ir pārskatījusi grupālā atbrīvojuma regulas, Komisijas paziņojumus un pamatnostādnes, lai turpmāk palīdzētu uzņēmumiem veikt pašnovērtējumu. Komisija ir izstrādājusi arī pamatnostādnes par 81. panta 3. punkta piemērošanu
. Tas dod iespēju uzņēmumiem vairumā gadījumu ticami izvērtēt savu līgumu atbilstību 81. pantam. Turklāt Komisija parasti piemēro simboliskus naudas sodus
, ja vien horizontālajos instrumentos vai tiesu praksē nav noteikts, ka konkrētā darbība ir pārkāpums.
5. Ja neatkarīgi no iepriekš minētā ir gadījumi, kas patiešām rada neskaidrību, jo ir saistīti ar jauniem un neatrisinātiem jautājumiem par 81. un 82. panta piemērošanu, atsevišķi uzņēmumi var vēlēties saņemt no Komisijas neformālus ieteikumus
. Ja Komisija šādu rīcību uzskata par lietderīgu un atbilstošu savām piemērošanas prioritātēm, tā var sniegt šos ieteikumus par jauniem jautājumiem attiecībā uz 81. un/vai 82. panta interpretāciju rakstiskā ziņojumā (ieteikumu vēstulē). Šajā paziņojumā ir dota sīkāka informācija par šo instrumentu.
II. PAMATPRINCIPI, LAI NOVĒRTĒTU, 
VAI IR LIETDERĪGI IZDOT IETEIKUMU VĒSTULI
6. Regula (EK) Nr. 1/2003 piešķir Komisijai pilnvaras efektīvi ierosināt lietas par 81. un 82. panta pārkāpumiem un noteikt sankcijas
. Svarīgs Regulas mērķis ir nodrošināt EK konkurences noteikumu efektīvu piemērošanu, likvidējot iepriekšējo paziņošanas sistēmu un tādējādi ļaujot Komisijai īstenot tādu piemērošanas politiku, kur visvairāk uzmanības pievērsts visnopietnākajiem pārkāpumiem
.
7. Lai gan Regula (EK) Nr. 1/2003 neietekmē Komisijas iespējas sniegt neformālus ieteikumus atsevišķiem uzņēmumiem
, kā tas noteikts šajā paziņojumā, tomēr šāda iespēja nedrīkst traucēt sasniegt Regulas galveno mērķi – nodrošināt noteikumu efektīvu izpildi. Tāpēc neformālus ieteikumus atsevišķiem uzņēmumiem Komisija var sniegt tikai tiktāl, ciktāl tas atbilst tās piemērošanas prioritātēm.
8. Saskaņā ar 7. punktu Komisija, saņēmusi ieteikumu vēstules pieprasījumu, apsvērs, vai ir lietderīgi to izpildīt. Ieteikumu vēstules izdošanu var apsvērt tikai tad, ja ir spēkā šādi kumulatīvi nosacījumi:

a) līguma vai darbību izskatīšana pēc būtības saistībā ar Līguma 81. un/vai 82. pantu izvirza jautājumu par tāda tiesību akta piemērošanu, kuram nav skaidrojuma pastāvošajā EK tiesiskajā regulējumā, tostarp Kopienas tiesu praksē, vai publiski pieejamās vispārējās pamatnostādnēs vai precedenta lēmumu pieņemšanas praksē, vai iepriekš izstrādātu ieteikumu vēstuļu;
b) lietas apstākļu un priekšvēstures prima facie izskatīšana norāda uz to, ka jaunā jautājuma skaidrojums, izmantojot ieteikumu vēstuli, ir noderīgs, ņemot vērā šādus faktorus:
- ekonomisko nozīmi no to preču vai pakalpojumu patērētāju viedokļa, uz kuriem attiecas līgums vai darbības, un/vai
- to, cik lielā mērā līgums vai darbības atbilst vai var potenciāli atbilst plašāk izplatītam saimnieciskam izmantojumam tirgū, un/vai
- ar darījumu saistīto ieguldījumu apmēru, ņemot vērā iesaistīto uzņēmumu lielumu un to, cik lielā mērā darījums attiecas uz strukturālu darbību, piemēram, tāda kopuzņēmuma izveidi, kas nav pilnfunkciju kopuzņēmums;
c) ieteikumu vēstuli var izdot, pamatojoties uz sniegto informāciju, t. i., nav vajadzīga sīkāka faktu izpēte.
9. Turklāt Komisija neizskatīs ieteikumu vēstules pieprasījumu šādos gadījumos:
- pieprasījumā izvirzītie jautājumi ir identiski vai līdzīgi jautājumiem, kas ir izvirzīti lietā, kuru izskata Eiropas Pirmās instances tiesa vai Eiropas Kopienu Tiesa;
- Komisija, dalībvalsts tiesa vai konkurences iestāde ir ierosinājusi tiesvedību par līgumu vai darbībām, uz kuriem attiecas pieprasījums.
10. Komisija neizskatīs hipotētiskus jautājumus un neizdos ieteikumu vēstules par līgumiem vai darbībām, ko puses vairs neīsteno. Tomēr uzņēmumi var iesniegt Komisijai ieteikumu vēstules pieprasījumu saistībā ar jautājumiem vai darbībām, ko tie plāno turpmāk veikt, t. i., pirms šāda līguma vai darbību īstenošanas. Šajā gadījumā darījumam ir jābūt pietiekami gatavam īstenošanai, lai pieprasījums tiktu izskatīts.
11. Ieteikumu vēstules pieprasījums nekādā veidā neierobežo Komisijas tiesības sākt tiesvedību saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1/2003 saistībā ar pieprasījumā norādītajiem faktiem.
III. NORĀDES PAR TO, KĀ PIEPRASĪT IETEIKUMUS
12. Pieprasījumu var iesniegt uzņēmums vai uzņēmumi, kas ir noslēguši vai gatavojas noslēgt līgumu vai kas ir sākuši vai gatavojas sākt tādas darbības, uz kurām varētu attiekties Līguma 81. un/vai 82. pants, attiecībā uz interpretācijas jautājumiem, ko izraisa šāds līgums vai darbības.
13. Ieteikumu vēstules pieprasījumu nosūta uz šādu adresi: 

Commission européenne/Europese Commissie 
Competition DG 
B-1049 Bruxelles/Brussel.
14. Pieprasījuma forma nav reglamentēta. Ir jāiesniedz rakstveida ziņojums, skaidri norādot:
- visu attiecīgo uzņēmumu identitāti, kā arī vienu adresi saziņai ar Komisiju,
- konkrētus jautājumus, par kuriem tiek pieprasīts ieteikums,
- pilnu un visaptverošu informāciju, tostarp attiecīgos dokumentus, par visiem aspektiem, kas ir svarīgi, lai izvirzītos jautājumus varētu pamatoti novērtēt,
- sīki izstrādātu pamatojumu tam, kāpēc saskaņā ar 8. punkta a) apakšpunktu iesniegtais(-ie) jautājums(-i) būtu uzskatāms(-i) par jaunu(-iem) jautājumu(-iem),
- visu pārējo informāciju, kas ļautu novērtēt pieprasījumu saistībā ar šā paziņojuma 8.–10. punktā izskaidrotajiem aspektiem, tostarp jo īpaši paziņojumu, ka līgumu vai darbības, uz ko attiecas pieprasījums, neizskata dalībvalsts tiesa vai konkurences iestāde,
- precīzi identificētas tās pieprasījuma daļas, kuras uzskata par komercnoslēpumu, ja tādas ir, 
- jebkuru citu informāciju vai dokumentus, kas attiecas uz atsevišķo lietu.
IV. PIEPRASĪJUMA IZSKATĪŠANA
15. Komisija principā pieprasījumu novērtēs, pamatojoties uz sniegto informāciju. Neatkarīgi no 8. punkta c) apakšpunkta Komisija var izmantot papildu informāciju, kas ir tās rīcībā no publiski pieejamiem avotiem, iepriekšējām tiesvedībām vai jebkura cita avota, un var lūgt pieprasījuma iesniedzējam(-iem) sniegt papildu informāciju. Pieprasījuma iesniedzēja(-u) iesniegtai informācijai piemēro parastos noteikumus par dienesta noslēpumu.
16. Komisija var paziņot dalībvalstu konkurences iestādēm tai iesniegto informāciju un saņemt no tām vajadzīgos datus. Pirms ieteikumu vēstules izdošanas tā var apspriest pieprasījuma būtību ar dalībvalstu konkurences iestādēm.
17. Ja ieteikumu vēstule netiek izdota, Komisija par to informē pieprasījuma iesniedzēju(-us).
18. Uzņēmums jebkurā laikā var atsaukt savu pieprasījumu. Jebkurā gadījumā saistībā ar ieteikumu pieprasījumu iesniegtā informācija paliek Komisijas rīcībā un var tikt izmantota turpmākās procedūrās saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1/2003 (sal. 11. punktu iepriekš).

V. IETEIKUMU VĒSTULES
19. Ieteikumu vēstulē ir:
- to faktu kopsavilkums, ar kuriem tā pamatota,
- galvenais juridiskais pamatojums, kas ir pamatā Komisijas viedoklim par pieprasījumā izvirzītajiem jaunajiem jautājumiem, kuri attiecas uz 81. un/vai 82. pantu.
20. Ieteikumu vēstulē var būt iztirzāta tikai daļa pieprasījumā izvirzīto jautājumu. Tajā papildus jau izvirzītajiem aspektiem var būt ietverti arī citi.
21. Ieteikumu vēstules tiks publicētas Komisijas tīmekļa vietnē, ievērojot uzņēmumu likumīgās intereses par komercnoslēpumu aizsardzību. Pirms ieteikumu vēstules izdošanas Komisija ar pieprasījuma iesniedzējiem vienosies par publikācijas redakciju.
VI. IETEIKUMU VĒSTUĻU TIESISKĀS SEKAS
22. Ieteikumu vēstules galvenokārt ir paredzētas tam, lai palīdzētu uzņēmumiem pašiem pamatoti novērtēt savus līgumus vai darbības.
23. Ieteikumu vēstulē nevar pāragri spriest par tā paša jautājuma novērtējumu Kopienas tiesās.
24. Ja līgums vai darbības ir veidojuši ieteikumu vēstules faktisko pamatu, Komisijai ir tiesības šo līgumu vai darbības pēc tam pārbaudīt saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1/2003 noteikto kārtību, jo īpaši tad, ja ir saņemta sūdzība. Tādā gadījumā Komisija ņems vērā iepriekšējo ieteikumu vēstuli, īpašu uzmanību pievēršot tās pamatā esošo faktu maiņai, jebkādiem jauniem aspektiem, kas izvirzīti sūdzībā, Eiropas tiesu prakses attīstībai vai plašākām Komisijas politikas pārmaiņām.
25. Ieteikumu vēstules nav uzskatāmas par Komisijas lēmumu un nav saistošas dalībvalstu konkurences iestādēm vai tiesām, kam ir pilnvaras piemērot 81. un 82. pantu. Tomēr dalībvalstu konkurences iestādes un tiesas var ņemt vērā Komisijas izdotās ieteikumu vēstules, ja uzskata tās par atbilstošām attiecībā uz kādā lietā apskatītiem jautājumiem.

� Padomes 2002. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1/2003 par to konkurences noteikumu īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un 82. pantā (OV L 1, 4.1.2003., 1.–25. lpp.).


� Šajā paziņojumā terminu “līgums” lieto attiecībā uz nolīgumiem, uzņēmumu apvienību lēmumiem un saskaņotām darbībām. Termins “darbības” attiecas uz tirgū dominējošu uzņēmumu darbībām. Termins “uzņēmums” attiecas arī uz “uzņēmumu apvienībām”.


� Visi minētie teksti ir pieejami tīmekļa vietnē: http://europa.eu.int/comm/ competition/index_en.html.


� Komisijas paziņojums – Pamatnostādnes Līguma 81. panta 3. punkta piemērošanai (97. lpp.).


� Simboliskus naudas sodus parasti nosaka EUR 1000 apmērā, sal. Komisijas Pamatnostādnes sodanaudas noteikšanai, piemērojot regulas Nr. 17 15. panta 2. punktu un EOTK līguma 65. panta 5. punktu (OV C 9, 14.1.1998., 3. lpp.).


� Sal. Regulas (EK) Nr. 1/2003 38. apsvērumu.


� Sal. Regulas (EK) Nr. 1/2003 7.–9., 12., 17.–24., 29. pantu.


� Sal. Regulas (EK) Nr. 1/2003 3. apsvērumu.


� Sal. Regulas (EK) Nr. 1/2003 38. apsvērumu.
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